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پروردگاربه نام   
 پيش گفتار 

 
توضيحات و گردآوری شده،  An A to Z of British Lifeکتاب ر که با الھام از فرھنگ حاضمجموعه جلدھای 

مجموعه ی اطلاعاتی کاملی در ابعاد گوناگون ... زمان برد تا انشاا) به صورت ناپيوسته(تکميل آن بيش از شش سال 
اين مجموعه که از آن می توان به . ، ويلز و ايرلند شمالی است باشدزندگی مردم بريتانيا که شامل انگلستان، اسکاتلند

آداب و : صورت مرجع در انجام فعاليت ھای تحقيقاتی استفاده نمود زمينه ھای مختلفی را به شرح زير شامل می گردد
 –ا مردم و شخصيت ھ –زندگی روزمره  –بازرگانی  –علم و فن آوری –زندگی و امور اجتماعی –ھنری  –سنن

 –زبان  –تاريخی  –دولتی  –جغرافيا  –خوردنی ھا و نوشيدنی ھا  –اقتصادی  –آموزشی  –تدافعی  –مذھب  –سياست 
سبک و  –ورزشی و تفريحی  –خاندان سلطنت  –پزشکی  –رسانه ھای جمعی  –لندن  –خيريه و نيکوکاری  –قانون 
  . و غيره ...کار و اشتغال –پوشاک  –حمل و نقل  –حيات وحش  –سياق 

  
فرھنگنامه حاضر طيف وسيعی از مجموعه ی اطلاعاتی ويژه ی منطقه ی جغرافيايی مجموعه جلدھای نظر به اين که 

خاصی را در ابعاد متنوع  شامل می شود، مترجمين، محققين، دانشجويان رشته ھای زبان، به ويژه ادبيات، بوم شناسی، 
ی و جھانگردی، دانشجويان رشته ھای ھنر، تاريخ، جانور شناسی، اديان و جغرافيا، راھنمايان و مديران تورھای سياحت

مذاھب می توانند از اطلاعات مندرج در آن سود جسته و کليه ی علاقمندان به مسايل سياسی و نظامی بريتانيا، ورزشی 
ندگی اعضای خاندان ، مبلمان و آثار ھنری آن خطه، شيوه ی زپوشاکو تفريحی آن، سبک و سياق ھای اعمالی در نوع 

سلطنت، علاقمندان به امور اقتصادی، بازرگانی و تنوع خوراکی ھا و نوشيدنی ھای رايج در سرزمين ھای فوق، 
مسايل حقوقی، آموزشی و فرھنگی متداول در آن ھا، علاقمندان به نحوه ی کارکرد مطبوعات، راديو و تلويزيون و 

ونگی عملکرد اتحاديه ھا و اصناف فعال در بريتانيا نيز می توانند از ديگر رسانه ھای جمعی، نوع برنامه ھا و چگ
به ديگر سخن، اين مجموعه می تواند پاسخگوی نياز کليه ی کسانی باشد که يا . دايره المعارف حاضر استفاده نمايند

ن جا مدتی اقامت داشته مايل اند به يکی از سرزمين ھای انگلستان، اسکاتلند، ويلز يا ايرلند شمالی سفر کرده و در آ
آنھا باشند که در اين صورت فرھنگنامه ی حاضر ھمچون راھنمايی آنان را در شناخت بھتر محيط و استقرار سريع تر 

ياری خواھد رساند و يا اين که شخص خواننده به طور عام علاقمند به کسب شناخت عميق و جامع تری از فرھنگ، 
  . در اين حالت کتاب حاضر پاسخگوی نياز آنان نيز خواھد بودآداب و سنن مردم آن ديار دارد که 

  
  :جھت استفاده ی بھتر و موثر تر از اين دايره المعارف لازم است نکاتی را پيشتر توضيح دھم

  
نگاه کنيد " روبرو می شويد که اختصار دو واژه ی ...) نک (ھنگام مطالعه ی مطالب اين مجموعه گاه با اختصار) الف
شده ی بعد از نک به نوعی در درک بھتر مطلب مورد  ايتاليکمی باشد و مبين آن است که واژه يا عبارت  ... "به 

، از Cدر بخش ) Christmas(به عنوان مثال، در ارايه ی توضيح پيرامون آيين کريسمس . مطالعه ياری خواھد رساند
توام بوده که مراجعه ی بدان و مطالعه ی آن ...)  نک(ديگر جشن ھا، مراسم و اعيادی نام برده می شود که با اختصار 

  . مذھبی به خواننده ارايه می دھد –ھا يقينا تصوير و درک بھتری از اين رخداد مھم ملی 
  
شده حتما در خود مجموعه آورده شده و پيرامون آن ھا توضيح مبسوطی ارايه  ايتاليککليه ی واژگان و عبارات ) ب

  . وام باشند چه نباشندچه با اختصار نک ت –گشته 
  
شده ی بعد از اختصار نک، عددی قيد شده که بيانگر صرفا آن بخش يا قسمت  ايتاليکگاه جلوی واژه يا عبارت ) ج

به عنوان مثال، در ارايه ی توضيح پيرامون بخشی . مورد نظر در توضيح است، نه ديگر بخش ھا و قسمت ھای آن
اين بدان معناست که خواننده برای درک بھتر مفھوم . شده است) tea – 2نک (اشاره به  teacakeتحت عنوان 

teacake  می تواند به قسمت دوم از عنوانtea  و نه  –مراجعه کرده و توضيح صرفا آن قسمت، يعنی تنھا قسمت دوم
  .  مطالعه کند  –را  teaلزوما ديگر بخش ھای 

  
روبرو می شويد که در مقام قياس و ارزيابی با آنچه ...." ه شود بامقايس" يا ...." مقايسه کنيد با" گاه به عبارت ) د

يقينا مراجعه به قسمت ھای پيشنھاد شده می تواند خواننده را در شناخت کامل تر . مطالعه می شود صورت می گيرد
نده دعوت از خوان) Premier League(به عنوان مثال، در پايان توضيح باشگاه ھای دسته اول . موضوع ياری رساند

مراجعه کرده و آن ھا را نيز مطالعه  Premiershipو  Football Leagueشده است که در مقام قياس به مطالب 
  . نمايد

  
در اين فرھنگ تلاش نمودم در مورد واژگان خاص تا حد امکان از تلفظ صحيح بومی آنھا و نه از تلفظ ھايی که به ) ه

م تا بدين سان شکل صحيح تلفظی آنھا به تدريج نزد مردم و تحصيل کردگان جا غلط در افواه متداول است استفاده نماي
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به جای شی يه است که در ) shire…(به عنوان مثال، يکی از رايج ترين اشتباھات کنونی، تلفظ نادرست شاير. افتد
 ود شی يهبرخی نمونه ھای صحيح تلفظی عبارتند از ھارتف. انتھای نام استان ھای انگليس آورده می شود

)Hertfordshire ( -  باکينگھم شی يه)Buckinghamshire ( -  کيمبريج شی يه)Cambridgeshire (…ھم . و غيره
و   Windsor  ،Edinburghچنين در مورد ديگر اسامی خاص وضعيت مشابھی وجود دارد، به عنوان مثال، واژه ی 

Glasgow نند و می نويسند، حال آن که تلفظ صحيح اين واژگان را به اشتباه ويندزور، ادين برگ و گلاسکو می خوا
اعتقاد من براين است حال که از اين فرھنگنامه برای شناخت و آشنايی با مردم و . وينزه، ادين برا و گلازگو است

سرزمين بريتانيا استفاده می شود، زيبنده است با شکل صحيح تلفظی اسامی خاص آنھا آشنا شويم تا ھنگام صحبت و 
البته پر واضح است اگر .  المه با فرد بومی آن ديار بتوانيم منظور خود را به درستي به فرد مخاطب منتقل سازيممک

کسی به جد خواھان اصلاح تلفظ واژگان انگليسی خود باشد شايسته است به فرھنگنامه ھای يک زبانه ی لغات ھم چون 
اجعه کند و اگر در اينجا بر روی ارايه ی تلفظ صحيح فرھنگ پيشرفته ی آکسفورد و فرھنگ دانشگاھی وبستر مر

از  –يعنی آموزش تلفظ  –واژگان تاکيد می کنم، صرفا به منظوراطلاع رسانی صحيح و موثق است و البته اين مھم 
  .    اھداف اين دايره المعارف نيست

  
و ماھيت آن مطلب صورت گيرد، نه در ترجمه و معادل يابی عناوين سعی شده است اين مھم با توجه به توضيحات ) و

نام برخی شھرک ھا، ھم . برگردان واژه به واژه ی عناوين تا بدين سان رسالت واقعی و اصيل ترجمه محفوظ بماند
و يا عنوان برخی  Guards Divisionو يا عناوين بيشتر دستجات و ھنگ ھای نظامی، ھم چون  garden cityچون 

بی شک اگر برگردان واژه به واژه روی عناوين . غيره نمونه ھايی از اين نوع اند...و presbyteryکليساھا ھم چون 
لذا ضروری است کليه ی معادل يابی ھا بر اساس . فوق صورت گيرد، خواننده درک صحيحی از مطلب نخواھد يافت

ميان معادل ارايه شده با  حال اگر در اين. ماھيت، نوع كار، عملکرد  و تعريفی که از آن  ارايه می شود انجام پذيرد
برگردان واژه به واژه ی عنوان انگليسی آن، ھم خوانی و ھماھنگی داشته باشد، امری استثناء بوده و وظيفه ی مترجم 

را فقط می توان موزه ی تاريخ  Natural History Museumبه عنوان مثال، عبارتی چون . را سھل تر می سازد
نھا بيانگر ماھيت اين موزه است بلکه حتی در برگردان واژه به واژه نيز چيز ديگری طبيعی معادل يابی نمود که نه ت

  . برای آن نمی توان نوشت
  
يکی از مشکلات موجود در معادل يابی برخی واژگان و عبارات انگليسی، عدم وجود مشابه آن در آيين و فرھنگ ) ز

ن مثال، ما در کشورمان سيستم ھای پيچيده ی شرط بندی به عنوا. ايرانی است که دشواری کار را دو چندان می سازد
بر روی مسابقات اسب يا سگ دوانی نداريم و طبيعتا معادلی نيز برای آن و مسايل مرتبط با آن در فرھنگ زبانی ما 

ھا حتی در برخی امور عادی و ساده ی اجتماعی گاه به واژگان و عباراتی برمی خوريم که معادل يابی آن. وجود ندارد
. به دليل نبودشان در بستر فرھنگی کشورمان امری محال است و مترجم چاره ای جز ذکر آن نام يا عبارت خاص ندارد

در مورد خوردنی ھا ونوشيدنی ھا اين اختلاف . از اين گونه اند Sloane Rangerيا   Hooray Henryعباراتی چون 
غيره ...و   snow pudding  ،fudge  ،Scotch woodcockترم ھايی چون : فرھنگی و عدم تشابه بيشتر نمود دارد

شايان ذکر است که در مسايل آموزشی نيز مشکل عدم تشابه به وفور . نمونه ھای کوچکی از چنين وضعيتی ھستند
 مشابھی در ايران ندارند، لذا براینمونه ی بسياری از مدارس، مقاطع آموزشی وامتحانات رايج در بريتانيا . وجود دارد

گاه ترم مربوطه چندان ھم ريشه در . معادل يابی آنھا  ناگزير به توضيحات، نحوه ی عملکرد و ماھيت آنھا توجه نمودم
بستر فرھنگی مردم بريتانيا ندارد و برای خواننده ی ايرانی درک و فھم آن سھل و آسان است، با اين حال در فرھنگ 

نمونه  hundreds and thousandsيا    latchkey childھايی چون  ترم: واژگانی ما معادل خاصی برای آنھا نداريم
  .  ھايی از اين قسم ھستند

  
تلاش من بر اين بود که برای کليه ی واژگان و عبارات انگليسی مندرج در اين مجموعه ی اطلاعاتی حتما معادلی ) ح

به صورت مرجع استفاده می کنند سھل و آسان  فارسی قيد نمايم تا کار مترجمين و محققين و دانشجويانی که از اين کتاب
لذا از اين جھت می توان بر اين مجموعه عنوان فرھنگ يا فرھنگنامه ی اختصاصی مردم و سرزمين بريتانيا . گردد
از سوی ديگر چون اين کتاب صرفا به ارايه ی معادل برای ترم ھای ارايه شده بسنده نمی کند و دست کم در حد . نھاد

شيوه ی کار . ف به شرح و توضيح آنھا می پردازد، می توان از آن به عنوان دايره المعارف نيز نام برديک پارگرا
ی، مثلا ھنر: چنين است که ابتدا جلوی ترم انگليسی در سمت چپ، زمينه ی آن ترم در پرانتزی مشخص می گردد

ر روی موضوع ورزشی، تفريحی، سرگرمی که البته در اين جلد ھمه موارد صرفا ب غيره....سياست، آداب و سنن و 
سپس در منتھی اليه سمت راست سطر بعد، معادل فارسی آن قيد می شود  .استوارند و لذا آوردن نام زمينه ترم نياز نبود

گاه احساس می شد که  ارايه ی صرفا . و متعاقب آن در سطور بعدی شرح و توضيح مبسوط آن ترم ارايه می گردد
درچنين شرايطی بر خود فرض ديدم در . يد اندک باشد و آن گونه که بايد حق مطلب را ادا ننمايدترجمه ی مطلبی شا

تکميل و توضيح بيشتر موضوع فوق، پرانتزی گشوده و مطالبی اضافه نمايم و در انتھای مطلب با آوردن اختصار م 
. ی روشن تر شدن مطلب ارايه گشته استياد آور شوم که توضيح داخل پرانتز جزو متن اصلی نبوده و فقط برا) مولف(

متن اصلی بوده و لزوما بيان ديدگاه  با الھام ازبديھی است کليه ی مطالب خارج از پرانتز مختوم به اختصار م، صرفا 
  . نيست مولفشخصی 
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ت باز می گردد، طبيعی اس 1996به سال  An A to Z of British Lifeنظر به اين که تاليف فرھنگ نامه ی ) ط
طی سال ھايی که کار روی آن صورت  از جمله موضوعات ورزشی، تفريحی، سرگرمیتوضيحات برخی قسمت ھا، 

که در چنين مواقعی تلاش کردم با توضيحات داخل پرانتز خود،  ستخوش تغيير و دگرگونی شده باشدمی گرفت د
  . خوانندگان را از آخرين تغييرات حاصل شده مطلع سازم

  
تنوع موضوعی فرھنگنامه و به تبع آن دشواری در امر چاپ و بالا رفتن ھزينه کتاب، لازم ديدم که  به دليل کثرت) ی

از فرھنگنامه فقط بر روی   جلداين . ھمه موضوعات را يکجا در کتاب نياورده و آن را به چندين بخش تقسيم نمايم
  . محدود شده استورزشی، تفريحی و سرگرمی  موضوع

  
چ نتيجه و دستاوردی بدون ياری و استفاده از تجربيات ديگران ميسر نمی شود، شايسته است اذعان از آن جا که ھي) ک

نمايم که طی شش سال کار روی فرھنگنامه و دايره المعارف فوق، گاه ضرورت ايجاب می کرد که ازکتب مرجع 
کتب ارزشمندشان با افتخار ياد می برخی از استادان و سروران خويش استفاده نمايم که در زير از اين بزرگواران و 

فرھنگ شش جلدی پيشرو آريان پور، اثر جاودان دکتر آريان پور که افتخار تلمذ در کلاس ھای ايشان را داشته ام : کنم
فرھنگ مصور ھنرھای تجسمی، اثر آقايان پرويز مرزبان  –فرھنگ اصطلاحات ادبی، تاليف سرکار خانم سيما داد  –

بی شک نبايد ھمياری . غيره...ھنگ اصطلاحات فلسفه و علوم اجتماعی سرکار خانم بريجانيان و فر –و حبيب معروف 
و مساعدت ھمسر خود را طي اين شش سال که با شکيبايی و گاه ھمفکری خويش مرا در به انجام رساندن اين مھم 

و تکميل اين مجموعه  گردآوری مسلما چنانچه ياری ھمه ی اين عزيزان نبود،. ياری بسيار نمود از نظر دور داشت
  .  رسيدھرگز به ثمر نمی 

  
در پايان لازم است از کليه ی خوانندگان محترمی که می توانند با ارايه نظر خويش مرا در اصلاح برخی مطالب ) ل

با من تماس  )hrk1962@gmail.com(ايميل زير جھت درج در چاپ ھای بعدی ياری رسانند تقاضا کنم از طريق 
طبيعتا بھره گيری از ھمفکری . نموده و مرا از پيشنھادات، انتقادات و نظرات سازنده ی خويش مطلع سازندحاصل 

صاحب نظران ارجمند کشور و اعمال نظر ايشان در نوبت ھای بعدی انتشار، محتوی اين مجموعه را غنی تر و پر 
  . بارتر خواھد ساخت

  
  حميد رضا کسيخان                
  1400 اسفند                   
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Accumulator  
                                                                             انباشتگر  –شرط بند تصاعدی  

د ا بيشتر شرکت نماي . به شخصی گفته می شود که به طور زنجيروار در شرط بندی روی چھار مسابقه ی اسب دوانی ي
ابقه ی دوم  شرطی نحوه  د روی مس رده ان ابقه ی اول ب ه در مس ه ی آن چه را ک ه ھم بندی اين افراد بدين ترتيب است ک

ده روی  د شان ش ابقه ی اول و دوم عاي ه در مس ه ی آن چه را ک از ھم ده شدن، ب د و در صورت برن شرط بندی می کنن
ر انتھای مسابقه يا ھمه ی شرط بندی را می به نحوی که شخص مذکور د. مسابقه ی سوم شرط بندی می کنند و الی آخر

  doubleمقايسه شود با . می بازد هکه به دست آوردرا برد و يا ھمه ی آن چه 
  

Admiral’s Cup, the  
  جام آدميرال

ار شاخه ی  به جايزه ی اصلی و عمده ای گفته می شود که در پايان رقابت ھای بين المللی دوسالانه ی قايق رانی در چھ
ا  – )Fastnetنک (  مسابقه ی کشتی رانی فاستنت: مختلف ام بريتاني ده ی ) Britannia Cup(ج ه برن ای ديگر ب و دوت

ابقات . مسابقات اھدا می گردد جايزه ی فوق توسط درياسالار که رئيس باشگاه دريا نوردی  سلطنتی است به برنده ی مس
  . نھاده شد 1957سال  بنای اھدای جام و جوايز در اين مسابقات از. تقديم می گردد

  
  Aintree  

  اينتری ) ميدان اسب دوانی(
ژه ی ميدانی است  ه نزديک وي ی ک ابقات اسب دوان ول مس ار  – Liverpool(ليورپ يس کن شھری در شمال غرب انگل

ه ی مزی ابقات) رودخان ه مس ی جايی ک رار دارد، يعن ی ق ی اسب دوان زرگ مل ه طور ) Grand Nationalنک ( ب ب
 . برگزار می گرددآنجا در سالانه 

  
All England Club, the    

  باشگاه ال انگلند
ين ھای نامحصور ) Wimbledonنک (نام باشگاه ورزشی تنيس در ويمبلدون لندن است  ابقات که در زم الانه مس آن س

ن باشگاه  . قھرمانی تنيس برگزار می گردد ين عنوان کامل اي د و ک: (استچن يس چمن ال انگلن  All) تروکباشگاه تن
England Lawn Tennis and Croquet Club   

  
all – in wrestling     

  کشتی آزاد
ی ھيچ گونه کشتی آزاد است که قيد و شرطی در نحوه ی اجرای فن ندارد و از لحاظ قوانين مسابقه  رایتوافق بين الملل  ب

  .آن وجود ندارد
 

Alton Towers    
  التون تاورز) پارک(

تان )  Stoke – on –  Trent(ترنت  –آن  –شھر استوک  مومی است نزديکپارک تفريحی ع ع در اس تفود شه واق اس
)Staffordshire – يس اه خاک انگل تانی است در ميانگ ن . )اس ود در اي وع خ ا از ن ارک ھ رين پ ارک يکی از بزرگت پ

  .بريتانياست که ھر ساله حدود دوميليون بازديد کننده دارد
  

Amateur Athletic Association, the   
(AAA, the/ three As, the)  

  انجمن ورزشکاران آماتور مرد
سازمان مشابھی نيز .  تأسيس گرديد 1880به ھيأت حاکمه ی ملی ورزشکاران آماتور مرد در انگليس گويند که در سال 

اتور زن  ا گردي 1922درسال  )Women’s AAA(برای زنان تحت عنوان انجمن ورزشکاران آم اتور . دبن وان آم عن
  . آمده است )حرفه ای( Professionalدر مقابل 

  
Anfield Road    

  انفيلد رود) زمين فوتبال(
ه ی مزی – Liverpool(ليورپول زمين فوتبالی است در شھر  ار رودخان يس کن ه ) شھری در شمال غرب انگل ق ب متعل

  ) Liverpool Football Clubنک . (باشگاه فوتبال اين شھر
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Arsenal      
  آرسنا ل) باشگاه(

 ناحيه ی ھای بری وم شان دريكند و استاد یت ميفوتبال فعّال ینه ياست كه در زم یپر طرفدار ینام باشگاه ورزش
)Highbury(،  گانرز  و به نام مستعار قرار داردشمال لندن)Gunners – ن باشگاه يا. استمعروف  )ھفت تير کش ھا

 .در جنوب لندن قرار داشت )Woolwich Arsenal(چ آرسنال وولوي یكيسابقاً در نزد
   

                                                       Ascot 
  اسكوت) ميدان مسابقه ی(
شھری در استان باکشه  – Windsor(شھر وينزه  یكيدر نزد یاست مخصوص اسب سوار یدان مسابقه ايم

Berkshire –  خاندان سلطنت  یاز سو یھر ساله مسابقات چھار روزه ا. )انگليس، غرب لندناستانی است در جنوب
كه در جوار آن قرار دارد اقتباس شده  ین نام از نام دھكده ايا. )Royal Ascotنك (گردد ین مكان برگزار ميدر ا
   .است

  
Association football   

  فوتبال
ز داده شود) rugby footballنک " (بیفوتبال راگ" است تا از " فوتبال" نام رسمی واژه ی  ين نک . تمي م چن و  FAھ

Football league   و نيز مقايسه شود باrugby league    وrugby union . انجمن فوتبال)FA ( نخستين بار قوانين
  . روی آن نھادرا  soccerاين ورزش را بنيان نھاد و نام خودمانی 

 
Aston Villa    

  استون ويلا) باشگاه(
ام ب ھر بيرمنگھ ت در ش الی اس روف فوتب گاه مع يس – Birmingham(اش رب انگل نعتی در غ ھری ص ه دارای ) ش ک

   . واقع شده است در ناحيه ای به ھمين نام، يعنی استونکه ) Villa Park(با عنوان ويلا پارک است استاديومی 
  

autumn double, the   
  )پاييزه(ل بشرط بندی دو

ه  ق آن نوعی شرط بندی است ک ان طب زار می شود، ھمزم اييز برگ ه در پ ابقه ی  اسب سواری ک شخص روی دو مس
 .شرط بندی می نمايد  Cesarwitch و Cambridgeshire  يعنی 

 
Badger 

  امداد رسان كم سن وسال
اخه  انی سينت جان    فرعی و كوچكی به پسر يا دختر بين شش تا ده سال گويند كه عضو ش داد رس روه ام  Stنک (گ

John Ambulance Brigade ( ند ی. باش ام، يعن ن ن ان )گورکن(  Badgerاي ونيفرم آن ودن ي فيد ب ياه و س ل س ه دلي ، ب
   Beaverمقايسه شود با  .انتخاب شده است

 
Badminton (Horse Trials), the 

  بدمينتون ) اسب دوانی(رقابت ھای 
دمينتون ھاوس ھای ورزشی است كه ھر ساله در زمين ی مھم ترين مسابقه سه روزه  ع  )Badminton  House(ب واق

ه در سال  – Avon(ايون  استان در يس ک تان سامرست  1974استانی در جنوب غرب انگل ايی از شمال اس از بخش ھ
'Somerset'  و گلاسته شی يه'Gloucestershire'  د و مرکز آن شھر بريستول ه وجود آم زار ) است 'Bristol'ب برگ

ددر اين مسا. می شود ون( .بقه معمولأ اعضای خاندان سلطنت نيز حضور دارن ام شھری است در استان اي دمينتون ن . ب
 .) م
  

bar billiards     
  بيليارد پياله فروشی ھا  –بيليارد بار 

ته شده است) pubنک (نام ديگر ھمان ميز بيليارد است که در ميخانه ھا  ردم گذاش ن . جھت سرگرمی م يه ی اي در حاش
ه داخل ميز چندي ن سوراخ تعبيه شده که می بايست توپ ھا را از روی سطح اين ميز به کمک چوب دست مخصوصی ب

  آن ھا فرستاد 
 
Barbarians, the 

  باربريينز ) باشگاه(
افع محسوب  ا، فرانسه و كشورھای مشترك المن نام باشگاه فوتبال راگبی است كه اعضای آن از بھترين بازيكنان بريتاني

  . می شوند
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Beaver (Scout)  
  جوان ترين پيشاھنگ

اھنگی باشد  ھشتتا  ششبه پسر بچه ی  ـروه انجمن پيش ا (ساله ای گـويند كـه عضو نو آمـوزترين گ مقايسه  Badgerب
ی  .)شود ام، يعن ی beaverايـن نھضت پيشاھنگی نخست در كـانادا شكل گـرفت و وجه تسميه اين ن وان جنگل ام حي ، از ن

 .عنی سگ آبی، می باشدآشنای آن خطه، ي
 
Becher`s Brook  

  پرش دشوار
ـابقات ی در مس ی اسب دوان زرگ مل ابقات ب ارت اصطلاح  Grand National) نک( مس ن عب ه ااي رش سخت و  ب پ

ـن . شده است ماخوذ )Captain Becher(کاپيتان بکر  از نامدر واقع كه گويند دشوار  ه در اولي ود ك وی نخستين كسی ب
   .با اسب از روی مانع به زير افتاد 1839ورزشی در سال ی قات ايـن رشته دوره ی مسـاب

 
beer tent  

  چادر استراحت  –خيمه ی مسابقات 
ابقات ورزشی در ھوای آزاد، ھمچون یبـه چـادر يـا خيمه بسيـار بزرگ زاری مس ه حين برگ د ك ابقات کرجی  گوين مس

ا ی ريگت ی ھنل ه ب و  )Henley Regatta نک( ران ا ھفت ذايی سرو شود  )fete نک(ازارھ واد غ يدنی و م  .در آن نوش
ه طول برگزاری ھنـگام نامساعد شدن وضـع ھوا در  ـردم ی مسابقات، اين خيم ـا م يار مناسبی است ت ان بس زرگ  مك ب

ا را . بدان پناه آورنـد را آنج د زي وعی البته برخی از مردم ترجيح می دھند بيشتر وقت خود را در آن چادر صرف كنن ن
 . مشروب فروشی موقت می پندارند

 
 betting shop  

  یبنگاه شرط بند
ـريبا . شرط بندی گويند یبه بنگاه مجاز و دارای پروانه  ا تق ـگاه ھ ن بن وداي ه  ن ـده در  یدرصـد ھم دی ش ـول شرط بن پ

نظير اسب دوانی كه پول  مسابقـاتی اسـت stake race: توضيح( .مسـابقات اسـب دوانی وسـگ دوانـی را بـر می دارنـد
  ).م .شرط بندی و جايزه از خود شركت كنندگان تامين می شود

  
bingo  

  بينگو
ابقنوعی بازی پرطرفداری است كه معمولاً در تالارھا و  ام می شود سالن ھای تغيير ماھيت يافته ی سينماھا ی س . انج

ده روی كارت ھای اين بازی چندين رديف از خانه ھای اعداد وجود د ارد كه بازيكن می بايست با شنيدن اعداد قرائت ش
ه  ده می شود، خان اقی و تصادفی خوان ه صورت اتف د ی كه ب ده . عدد مربوطه را خط بزن ه ی برن ازی كسی است ك ب

ا . زودتر از بقيه بتواند حذف خانه ھای اعداد كارت خويش را تكميل كند ه ھ ر، برخی از روزنام  نک(در سال ھای اخي
popular papers (برنده شدن  ی بازيكنان در لحظه. دست به چاپ كارت ھای اين بازی در روزنامه ھای خود زده اند

 . را بر زبان می آورندی بينگو به عنوان فرياد شادی واژه 
 
Bisley  

  بيزلی) ميدان تيراندازی(
ھر ك ش دازی است نزدي دان تيران ام مي تان  – Woking(وکينگ  ن ھری است در اس اری ش تانی در  – Surrey( س اس

ه ازنام اين ميدان . كه در آن رقابت ھای مھم و بين المللی تيراندازی برگزار می گردد  )جنوب شرق انگليس ام  برگرفت ن
 . مجاور آن استی دھكده 

 
Blood sports    

  ورزش ھای خونين
ردبه شکار حيوانات وحشی ھم چون روباه، خرگوش صحرايی و سمور آبی گويند که با  انور صورت گي . نيت کشتن ج

ن ) League Against Cruel Sportsنک (انجمن مبارزه با ورزش ھای خشن و ظالمانه  ا اي ر آن ب و انجمن ھای نظي
ار می ) خونين( bloodواژه ی . کار به شدت مخالفت می ورزند از آن جھت که خون حيوان را به زمين می ريزند به ک

 .  رود
 
blue   

  آبی
  . گويند) با لباس آبی روشن(يا تيم ورزشی دانشگاه کمبريج ) با لباس آبی تيره(تيم ورزشی دانشگاه آکسفورد به عضو . 1
 . به جايزه ای گويند که از طرف دانشگاه آکسفورد يا کمبريج به اعضای تيم ورزشی اشان اعطا و اھدا شود. 2
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Bluebird     
  بلوبرد) رقابت ھای(

ل رانی و قايق رانی با موتورھای تند رو گويند که در آن  پدر و پسر شرکت کننده ای به نام به يک سری مسابقات اتومبي
ل  د کمپب دند طی سال ھای ) Malcom & Donald Campbell(ھای ملکوم و دونال ا  1935موفق ش دين  1967ت چن

 . رکورد جھانی از خود به جای گذارند
 
Boat Race, the     

  مسابقات بلم رانی
رددبه مساب يم متشکل از . قات سنتی کرجی رانی گفته می شود که ھر ساله بين تيم ھای شرکت کننده برگزار می گ ھر ت

ز  ه ی تم متی از رودخان ر روی قس ل ب ا آوري ارس ي ای م اه ھ ه در م ت ک کان دار اس ک س اروزن و ي ت پ ک (ھش ن
Thames (زار می شو داء حرکت برگ وان مب ه عن ابقه . داز دانشگاه آکسفورد و کمبريج ب ومتر  7.2طول مسير مس کيل

  . است) University Boat Race" (رقابت ھای قايق رانی دانشگاه" عنوان کامل اين مسابقه . است
 
Boat Show, the   

  نمايشگاه قايق و کرجی
ه ترتيب د پتامبر ب ه و س ز ر عنوان مختصر يکی از دو نمايشگاه بين المللی قايق و کرجی است که در ماه ھای ژانوي ارل

ورت اتمپتون ) Earls Courtنک ( ک ھر س دن وش واحل  – Southamton(لن وبی س يه ی جن ھری صنعتی در حاش ش
 . برگزار می شود) 'Hampshire'انگليس واقع در استان ھمپ شه 

 
Bookie   

  بوکی
  ) Book makerنک (اصطلاح عاميانه ای است برای دلالان شرط بندی 

  
Book maker   

                                                                                 دلال شرط بندی 
غ شرط  به كسی گويند كه كارش شرط بندی روی مسابقات اسب و سگ دوانی است و در صورت برنده شدن كسی، مبل

 )betting shopنك . (بندی شده را به وی می پردازد
  
bouncy castle   

  قلعه ی بادی 
ه به  وده و بچّ قلعه ی اسباب بازی بزرگی گويند كه ازلاستيك، پلاستيك يا مواردی نظير آن ساخته شده تا قابل باد كردن ب

 .ھا بتوانند با آن بازی كنند
  
bowl    

  گوی
ازی  ام گوی ب وده و ھنگ ين )  bowlsنک (گوی چوبی سنگين و بزرگی است كه طرفين آن صاف و مسطحّ ب روی زم

 .نندبازی می غلتا
 
Bowling   

  بولينگ 
  .است) bowlsنک (نام ديگر ھمان گوی بازی . 1
  .نام بازی بولينگ ده ميله ای است -2

 
bowls    

  بازی با گوی  –گوی بازی 
 bowling(را روی چمن صاف و مسطّحی که به ) bowlنک (نوعی بازی است كه در آن گوی يا توپ چوبی سنگينی 

green (انه معروف است، می غلتان ه گوی نش فيد رنگی موسوم ب ند به نحوی كه تا حدّ امكان در نزديكی توپ كوچك س
)Jack (اين بازی بين دو تا ھشت بازيكن می تواند داشته باشد و ھريك، دو يا چند بار گوی . متوقف شود)bowl ( را می

 .غلتانند
  
boy scout   

  پيشاھنگ پسر
  .به پيشاھنگان پسر گويند
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Braemar Gathering, the   

  جشنواره ی بريما
ردد) Highland Gatheringنک (به فستيوال سالانه ی ھايلند  زار می گ ای اسکاتلند برگ . گويند که در منطقه ی بريم

د ز حضور دارن تيوال . در اين جشنواره که سپتامبر ھر سال بر پا می شود طبق سنت، اعضای خاندان سلطنت ني ن فس اي
 . ، کشتی و رقص ھای محلی اسکاتلندی است)tossing the caberنک (اب ديرک شامل مراسم خاصی نظير پرت

 
  Brand's Hatch   

  برندز ھچ ) رقابت ھای(
يس – Kent(نام مسابقات موتور سواری است که در استان کنت  ام ) استانی است در جنوب شرق انگل ين ن ه ھم نزديک دھکده ای ب

وری مسابقات وس 1987تا سال . برگزار می شود ه ی موت ن )  British Grand Prix – 1نک (ايل نقلي ار دراي ھر دو سال يک ب
 . مکان برگزار می شد

 
    British Lions, the   

  بريتيش لاينز) تيم(
ای ) rugby union footballنک (نام گروھی از بازيکنان انجمن فوتبال راگبی  است که از بھترين بازيکنان آماتور در سطح بريتاني

  .ر و ايرلند انتخاب شده و به صورت تيمی برای شرکت در بازی ھای مختلف به سراسر جھان سفرمی کنندکبي
 
     British Open (Championship), the    

  بريتانيا ) گلف(رقابت ھای قھرمانی 
. شود يا برگزارمیای دربريتان ای و غيرحرفه مھمترين مسابقات قھرمانی گلف است كه ھر ساله با حضور بازيكنان حرفه

ال  ه در س ابقات ك ن مس مالی  1860اي د ش ر وايرلن ای كبي ی بريتاني ف ورزش ادين مختل اله در مي ر س د ھ اده ش ان نھ بني
  .گردد برگزارمی

 
Brownie (Guide)   

  براونی
ان  روه جوان انجمن راھنماي ين گ ه عضو دوم د ک اله ای گوين ازده س ا ي  )Guides Associationنک (به دختر ھفت ت

د ديمی . باش ن و ق تان کھ ه داس ی ب ی براون ام، يعن ن ن اس اي ه ی اقتب ر" تاريخچ ای ديگ تان ھ ی و داس  The" (براون
Brownies and Other Tales ( ه سال ا ايوينگ  1870ب ه سال ) Juliana Ewing(نوشته ی جوليان برمی  1870ب

ی را داش ان و منج ش کمک رس ودک نق د شخصيت ک تان، چن ه درآن داس ردد ک روه از . تندگ ن گ دھا مشخصه ی اي بع
  . دختران، يونيفرم قھوه ای رنگشان شد

 
Butlin`s 

  باتلين) مراكز تفريحی(
اين مراكز كه توسط شركتی به ھمين نام اداره . جا روند به مراكزی گويند كه مردم جھت گذراندن تعطيلات خويش بدان
. جا می آيند بسيار كامل و جامع است ھی به مردمی كه آنمی شوند از نظر امكانات، اسباب و وسايل لازم و سرويس د

سرويس دھی اين گونه مراكز كه عمدتاً كنار دريا قرار دارند به گونه ای است كه ھمه گونه اسباب راحتی و آسايش و 
ی برای تھيه ھيچ مورد محل ھا مھياست به نحوی كه مردم در طول گذراندن تعطيلات خويش در آن تفريح مردم در آن

در سال ) Billy Butlin، 1899ـ  1980( باتليننخستين مركز از اين نوع توسط بيلی . نياز به ترك اين مراكز ندارند
  لينکنشه  واقع در استان )Skegness(منطقه ی اسکگنس  در 1936

 ) - Lincolnshireص شخ اين شخص بعدھا مفتخر به دريافت لقب. حداث گرديدا)استانی در ساحل شرق انگليس
   .شد )Sir(محترم يا عاليجناب 

 
                                    Celtic    

  سلتيک)  باشگاه(
د  ع در ) Park head(نام باشگاه معروف و محبوب فوتبال اسکاتلند است که استاديومی در پارک ھ و واق  – Glasgow(گلازگ

د ه ی کلاي وار رودخان کاتلند در ج رب اس ھری در غ ن . دارد) ش ای کاتوليک اي ی کليس ه اعضای محل گاه از طرف جامع باش
 . می باشد) Rangersنک (  آن تيم رنجرزی حمايت می شود و رقيب ديرينه 

 
Chelsea  

  چلسی
  . شيكی است در غرب لندن كه شھرت آن به خاطر وجود محفل ھنرمندان درآنجاست منطقه ی. 1


